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(1) Empténger / Consignee / Destinataire TE) ERGaNG- N BearDERUNGSvermene  NEmarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr.
Via del Ciclamini 4 DE140809701 1468185
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: (5 Yersddatum / Date:of defivery ¥
ITO4886850728 28.05,20
(5) Lieferant / Suppliet / Fournisseur {6) Fracht {7) Anliaferung (st) Rechnung
frei | Junfrei | |waggon] Ispeditewr] feynr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | temt, faheemg
"|ESKA Automotive GmbH Eilgut Baen. ke
Lutherstr. 87 Expreft {9) vam Eé‘]
D 05126 Chemnitz Fost ﬁs gfl
(o ihre Zachan /|11 Desteliing or./yauy oeoer (15) Zusatzdaten des Bestellers | (12) Unsere Autelung / our ref/ (13) Hausruf | {14} Unsere Aufisags-Nr. 7 our Na £ notre No,
[ 550003913601 Herr Porstorfer
20.05,20
149) Versandart / Shipment  Expédition (frel_(20) unfrei | B rerpackingar {22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg 24)
DHI. Italy ved 1 brutto netto
X | in bas 500 ... « 459
(25) Versandanschrift 7 Shipping address / Destinataire Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) [(28) Sachnurmmer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung dar Lieferung / Lelstung / Descriptran (30) Mange / (1) | |40} Empfangervermerke
(Pos.} Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quantité jEinheit | IMenge {Ist) 4+ { = |Varmerke
19009075210 - 56000 S5t
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010. 9
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEOQ
Indice modific,;19.04.2017
Mez.carlic. 40/3215 KLT3215 dunke 140Q St
Numero lotto 00217620000
1/TBA-501568 PalettF
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dasg
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
y . + Il ; ;‘E‘ 3
' . 5 _,/f-“ i ' 1{’ P
KUEHNE+NAGEL si. 180064 1Y
ACCETTAZIONE MERCE g
aso
Quantita dichiarata: T aoe 59{9 37‘
Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio: 1
Quantita lmballi:
Conformita alle schede dimballo: E E@
Data controflo: 2;9[03 (?D'L-)
Fi?ma m
{42) Eingangsvarmerke (43} Mengenpriifung {44) Giteprifung/Pritfbericht (45) Empfdnger {46) Rechnungsprifung
Datumn
Nimett




i Transport Order _ RS =7, 4 |
. ; © D wse =7 ‘g =
Mittente N° partita VA . | Data/Date '
Sender VAT-ID-No. L
c8-MAY -2020

ESKA AUTOMOTIVE GNGH
2

k-\‘i ﬁ;‘l b
1 BLOANKENBURGSTR. 81 i ‘
D-09114 CHEMNITZ ’

-
Indirizzo dek [uogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code i
MHX-EC~-5424958
S .

Condiztent di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
‘erminal address

[fauadon. Mferafihia | DL, HAURTYOBEL INTERNAT]

T = = free domicile
Destinatario N° partita VA
Consignea VAT-1D-No. D sdoganaie |:| non sdoganato KL IFPHAUSEN
dedred

e e | AN DER UNITRANS 3
Ll [aems | D~-01665 KLIPPHAUSEN

MAGNA PT S5.F.A. Dfﬁ;ﬂ% ag. Dmﬂggws- Tels+49 IE204/ 97722
i Fax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMIMNI 4 otiers

I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare | Nusnero di dossier
Additional transport insurence | Terminal reference

Indirizzo di consegna della marce d .
Delivery address yos poe
Riferimenti de] cliente
Vd Valuta Valore da assicurare | Custemer’s reference
Cumency Value for Tnsurnce i
. Ng | IFP-INW-893802
Terminal di anive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 339 /7 BO 531581
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
BARTS 1603, 0

4 | PRL | FARTS

Note

bite in ki I lordo in k
EX WORKS FresEginl | Toa gty
. 1. 070 0. 00 1,803, O 1603. 0
Din, X cm x m X = m M

Richieste particalari / Special consignments
} ' l' / (.,
4

Istruzioni particalari / Special instructions Allagatt / Enclosures
IMP-IW—-885802
DImENSIONS (LWH): 22X 80X30X30Cm, 1X BJ0XEOXE8CH

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbra e firma del mittente

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Collection at sender Delivery ta consignee According to CVR, transport damages have 1o be poted op the dransport order (POD) Stamp and signature of sender
tpon dalivery of the consignment, Damages not visible extemally should bepotified fn o = E L I
Data / Date Data/ Date_‘ ~ writing to the responsible EURGCOKNECT termfna[%@ a?e R 2 S.t.l.
Via dei Ciclam. s, 542+ 12227 Lhodugno (BA}
Orario /Time Orario {Time !
g,
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ,j
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

Bt amprr'{my

TRt~ @ 6 P - 0 y
v

- G R g
o e o ek o quantita’

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generafigdil rgﬁortb"El'J ECT (vedi retro). .~
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). — 2

-



